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Recommendations GSV

Recommendations from the GSV (Concrete Formwork Quality Protection Association) guidelines on the use of concrete 

parting compounds:

Before using for the first time and before every additional concreting operation, treat at least those components in contact 

with the concrete with an appropriate concrete parting compound.

The dosage and the occupational safety requirements must adhere to the information provided and be in compliance with the 

rules for occupational safety and environmental protection.

The right dosage is one of the problems in using parting compounds. In this respect, an agent’s viscosity gives an indication 

of the properties important for application and post-treatment.

The proper and correct dosage of parting compound depends not only on the expertise of the personnel but also on the 

quality of the sprayer used. To achieve the required results from spraying, high-pressure sprayers (5-6 bar pressure, oil-resis-

tant tubes) and nozzles suitable for the parting compound are recommended.

Source: Güteschutzverband Betonschalungen e.V (Concrete Formwork Quality Protection Association)

Guideline “Handhabungs- und Pflegehinweise für Schalungssysteme“ (Handling and Maintenance 

Instructions for Formwork Systems), page 4 

GSV Leitfaden 
 
Hinweise zur bestimmungsgemäßen und sicheren  
Verwendung von Schalungen und Traggerüsten 

Der Unternehmer hat eine Gefährdungsbeurteilung und eine Montageanweisung aufzustellen. 
Letztere ist in der Regel nicht mit einer Aufbau- und Verwendungsanleitung (AuV) identisch. 
 
 Gefährdungsbeurteilung 

Der Unternehmer ist verantwortlich für das Auf-
stellen, die Dokumentation, die Umsetzung und 
die Revision einer Gefährdungsbeurteilung für 
jede Baustelle. Seine Mitarbeiter sind verpflich-
tet zur gesetzkonformen Umsetzung der daraus 
resultierenden Maßnahmen. 

 Montageanweisung 
Der Unternehmer ist für das Aufstellen einer 
schriftlichen Montageanweisung verantwortlich. 
Die Aufbau- und Verwendungsanleitung bildet 
eine der Grundlagen zur Aufstellung einer Mon-
tageanweisung. 

 Aufbau- und Verwendungsanleitung (AuV) 
Schalungen sind technische Arbeitsmittel, die 
nur für eine gewerbliche Nutzung bestimmt sind. 
Die bestimmungsgemäße Anwendung hat aus-
schließlich durch fachlich geeignetes Personal 
und entsprechend qualifiziertes Aufsichtsperso-
nal zu erfolgen. Die Aufbau- und Verwendungs-
anleitung (AuV) ist integraler Bestandteil der 
Schalungskonstruktion. Sie enthält mindestens 
Sicherheitshinweise, Angaben zur Regelausfüh-
rung und bestimmungsgemäßen Verwendung 
sowie die Systembeschreibung. Die funktions-
technischen Anweisungen (Regelausführung) in 
der Aufbau- und Verwendungsanleitung sind ge-
nau zu befolgen. Erweiterungen, Abweichungen 
oder Änderungen stellen ein potenzielles Risiko 
dar und bedürfen deshalb eines gesonderten 
Nachweises (so mithilfe einer Gefährdungsbeur-
teilung) respektive einer Montageanweisung un-
ter Beachtung der relevanten Gesetze, Normen 
und Sicherheitsvorschriften. Analoges gilt für 
den Fall bauseits gestellter Schalungs-/Tragge-
rüstteile. 

 Verfügbarkeit der AuV 
Der Unternehmer hat dafür zu sorgen, dass die 
vom Hersteller oder Schalungslieferanten zur 
Verfügung gestellte Aufbau- und Verwendungs-
anleitung am Einsatzort vorhanden, den Mitar-
beitern vor Aufbau und Verwendung bekannt 
und jederzeit zugänglich ist. 

 Darstellungen 
Die in der Aufbau- und Verwendungsanleitung 
gezeigten Darstellungen sind zum Teil Montage-
zustände und sicherheitstechnisch nicht immer 
vollständig. Eventuell in diesen Darstellungen 
nicht gezeigte Sicherheitseinrichtungen müssen 
trotzdem vorhanden sein. 

 Lagerung und Transport 
Die besonderen Anforderungen der jeweiligen 
Schalungskonstruktionen bezüglich der Trans-
portvorgänge sowie der Lagerung sind zu beach-
ten. Exemplarisch ist die Anwendung entspre-
chender Anschlagmittel zu nennen. 

 Materialkontrolle 
Das Schalungs- und Traggerüstmaterial ist bei 
Eingang auf der Baustelle/am Bestimmungsort 

sowie vor jeder Verwendung auf einwandfreie 
Beschaffenheit und Funktion zu prüfen. Verän-
derungen am Schalungsmaterial sind unzulässig. 

 Ersatzteile und Reparaturen 
Als Ersatzteile dürfen nur Originalteile verwen-
det werden. Reparaturen sind nur vom Herstel-
ler oder von autorisierten Einrichtungen durch-
zuführen. 

 Verwendung anderer Produkte 
Vermischungen von Schalungskomponenten 
verschiedener Hersteller bergen Gefahren. Sie 
sind gesondert zu prüfen und können zur Not-
wendigkeit der Aufstellung einer eigenen Auf-
bau- und Verwendungsanleitung führen. 

 Sicherheitssymbole 
Individuelle Sicherheitssymbole sind zu beach-
ten. Beispiele: 

Sicherheitshinweis: 
Nichtbeachtung kann zu Sachschäden 
respektive Gesundheitsschäden  
(Lebensgefahr) führen. 
Sichtprüfung: 
Die vorgenommene Handlung ist 
durch eine Sichtprüfung zu kontrol-
lieren. 
Hinweis: 
Ergänzende Angaben zur sicheren, 
sach- und fachgerechten Ausführung 
der Tätigkeiten. 

 Sonstiges 
Änderungen im Zuge der technischen Entwick-
lung bleiben ausdrücklich vorbehalten.  
Für die sicherheitstechnische An- und Verwen-
dung der Produkte sind die länderspezifischen 
Gesetze, Normen sowie weitere Sicherheitsvor-
schriften in der jeweils gültigen Fassung anzu-
wenden. Sie bilden einen Teil der Pflichten von 
Arbeitgebern und Arbeitnehmern bezüglich des 
Arbeitsschutzes. Hieraus resultiert unter ande-
rem die Pflicht des Unternehmers, die Standsi-
cherheit von Schalungs- und Traggerüstkon-
struktionen sowie des Bauwerks während aller 
Bauzustände zu gewährleisten. Dazu zählen 
auch die Grundmontage, die Demontage und 
der Transport der Schalungs- und Traggerüst-
konstruktionen respektive deren Teile. Die Ge-
samtkonstruktion ist während und nach der 
Montage zu prüfen. 

 
© Güteschutzverband Betonschalungen e. V. 
Postfach 104160, 40852 Ratingen 
info@www.gsv-betonschalungen.de 
www.gsv-betonschalungen.de 
Alle Rechte vorbehalten, auch die der Übersetzung. 
Ohne ausdrückliche Genehmigung des Güteschutzverbandes Betonschalun-
gen e. V. ist es nicht gestattet diese Broschüre oder Teile dieser Broschüre 
für eigene Zwecke auf fotomechanischem Wege (Fotokopie, Mikrokopie oder 
andere Verfahren) zu vervielfältigen sowie die Einspeiche-rung und Verarbei-
tung in elektronischen Systemen vorzunehmen. 
Stand: 07.2010 
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Product description, technical data (MOVA-bio)

Area of application
MOVA-bio is a reactive, chemically/physically acting parting compound based on renewable raw materials. The low viscosity 
makes it easy to work with and economical to use. MOVA-bio is universally applicable and has proven to be particularly effec-
tive in applications in which excellent, pore-free surfaces are required. Due to its special formulation, the product is perfectly 
suited for both immediate and late dismantling for all types of formwork.

Effect
The special composition ensures easy demoulding, keeps the formwork clean and also provides reliable protection against 
corrosion. MOVA-bio enables the production of a very wide range of components in situ concrete construction and prefabri-
cated construction. When applied correctly, the adhesion of subsequent coatings (e.g. plastering, paint) is not affected. Foam 
materials such as polystyrene, Neopor and similar materials are not affected when using usual production method.

Processing
MOVA-bio is ready for use and is applied in an even, undiluted form on the pre-cleaned dry formwork using a high-compres-
sion sprayer or spray bridge. Excessive parting compound should be avoided and must be removed in order to avoid surface 
defects such as pores and stains! Prolonged contact with galvanised metallic parts must be avoided, as this may lead to reac-
tions with certain ingredients. MOVA-bio must not be mixed with other parting compounds as this may lead to uncontrolled 
results.

Storage conditions
When in its unopened original packaging, MOVA-bio can be stored for a minimum of 18 months, and it should be stored such 
that it is protected against frost and direct sunlight. The statutory regulations on the storage, bottling and handling of water-
polluting substances must be observed.

Occupational safety/environmental protection
MOVA-bio is rapidly biodegradable as per Guideline OECD 301. When used correctly, there are no known disadvantages. The 
general regulations for occupational safety and hygiene must be complied with when handling the product. Wear suitable 
protective clothing and protective gloves when working. If necessary, remove any contaminated clothing and rinse conta-
minated skin with water. Dispose of any remaining product correctly and do not allow it to get into the environment in an 
uncontrolled manner. Observe the material safety data sheet!

See page 7 for additional information on use.

Product data
Raw material base Specially additive-enhanced, renewable raw materials

Colour and delivery form Clear yellow liquid

Density (at 20°C): 0.89 +/- 0.02 g/cm³

Processing temperature Minimum 0°C (preferably at 20°C +/- 5°C)
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Parts list

Article no. Item Description Weight [kg]

189.003.0113 

189.003.0103

PASCHAL parting compound MOVA-bio
(barrel with tap 200 l)

PASCHAL parting compound MOVA-bio (can 20 l)

0,89 kg / l 

0,89 kg / l

189.003.0011 

189.003.0013

PASCHAL parting compound P 300 
(barrel with tap 200 l)

PASCHAL parting compound P 300 (can 30 Liter)

0,83 kg / l

0,83 kg / l

189.003.0009

189.003.0008

Parting compound pistol 5 l

Parting compound pistol 10 l

4,30 kg

5,75 kg
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Consumption data

The given values apply when using a parting compound pistol with a flat spray nozzle with a pressure of 4 bar

1 litre of PASCHAL parting 
compound MOVA-bio
is sufficient for:

approx. 125 m2

of formwork with steel facing

approx. 105 m2

of coated plywood

approx. 70 m2

of planed timber

approx. 40 m2

rough-sawn timber
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Application

•	 Apply parting compound thinly and evenly to the clean, dry formwork using a flat jet nozzle and finish with a rubber 
scraper.

•	 When using formwork for the first time, spray with parting compound on all sides.
•	 If the formwork is heavily soiled, clean the back-side using a water jet immediately after concreting.
•	 After dismantling the formwork, clean the plywood and the front parts of the formwork, then spray thinly with parting 

compound.
•	 Always test the agent before using it for special applications.
•	 PASCHAL parting compounds ensure formwork is easy to dismantle from the concrete.
•	 The parting compounds are supplied ready for use and are weatherproof for all absorbent and non-absorbent surfaces.
•	 Formwork can be cleanly dismantled from any concrete surface, not only fair-faced concrete, without leaving any 

defects. 
•	 If the instructions for use are observed, plaster and coating adhesion will not be impaired.
•	 Parting compounds are also necessary in sensitive areas such as recesses, edges and indentations.
•	 Regular use of parting compounds prolongs the service life not only of the plywood but also the entire formwork by 

providing corrosion protection.
•	 Well-maintained formwork treated with parting compounds can be used for longer and ensures the required quality for 

concrete parts and surfaces.

Parting compound pistol

Can  / barrel
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SCHLEITH GmbH
79618 Rheinfelden

Neubau Pflegezentrum
Am Sonnenstück, Schliengen

Wände 1.OG   Achse 1 - 13
1,5 fache Vorhaltung

Logo.3

1:50 22.09.20 C.Klausmann 1

ST20  1043679-05 3

Schalungsvorschlag
Alle Maße sind eigenverantwortlich zu prüfen!

Beachten Sie unsere Technische Information LOGO.3 !

max. Frischbetondruck = 70 kN/m²

Wände Achse 13 - 27 s. Plan ST20 1043679-05-1-2
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